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Аннотация. Потребность Вооруженных сил Российской Федерации во владеющих ино-
странными языками специалистах растет с каждым днем. Это обусловлено, в первую оче-
редь, расширением военного сотрудничества России со странами-партнерами. В рамках ре-
ального взаимодействия армий государств-партнеров, например, при совместном ведении 
миротворческих операций, принятие своевременных решений командирами играет перво-
степенную роль. Зачастую командирам приходится иметь дело и с информацией на ино-
странном языке. В настоящее время в рамках системы военного образования Министерства 
обороны Российской Федерации ведется подготовка военных специалистов по основным 
иностранным языкам – английскому, китайскому, французскому и немецкому. Уровень 
языковых навыков военнослужащих должен быть достаточен для того, чтобы они могли 
выполнять, по крайней мере, базовые задачи, связанные с профессиональной коммуникаци-
ей на иностранном языке, без помощи специалистов по лингвистическому обеспечению во-
енной деятельности. Однако, как уже было подмечено многими специалистами, развитие 
компетенции военнослужащих в сфере профессиональной коммуникации на иностранном 
языке зачастую связано с определенным набором трудностей. Такое положение дел обосно-
вывает необходимость разработки новых и совершенствования имеющихся программ под-
готовки, переподготовки и повышения языковой квалификации военнослужащих Воору-
женных сил Российской Федерации. Рассмотрены цели, задачи и принципы совершенство-
вания системы лингвистической подготовки и переподготовки военнослужащих, в том чис-
ле на базе военных учебных центров; сформулированы направления совершенствования 
лингвистической подготовки личного состава; обоснована необходимость дальнейшей ра-
боты по совершенствованию системы лингвистической подготовки военнослужащих Воо-
руженных сил Российской Федерации. 
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Abstract. The ever-increasing need of the Armed Forces of the Russian Federation for specialists 
fluent in foreign languages is due to the expansion of military cooperation between the Russian 
Federation and its partner countries. In the actual conditions of interaction between the armed 
forces in the framework of peacekeeping operations, the timely and correct decision by the com-
manders to use the forces and means plays a primary role. Often, commanders have to deal with 
information in a foreign language. Currently, the Ministry of Defence of the Russian Federation 
trains military specialists in the main foreign languages – English, Chinese, French and German. 
The language skills of military personnel should be sufficient to enable them to perform at least 
basic professional communication tasks without the assistance of military language specialists. 
However, as has already been observed by many specialists, the development of foreign language 
professional communication skills often involves a certain set of difficulties. This state of affairs 
justifies the need to develop new and improve upon the existing programmes for training, retrain-
ing and improving the language skills of the military personnel of the Armed Forces of the Russian 
Federation. The aims, objectives and principles of improving the language training for the Russian 
military personnel, i. e. in the framework of military training centers are considered; the directions 
for the improvement of the military language training are formulated; the need to improve the lin-
guistic training of the Armed Forces of the Russian Federation personnel is justified. 
Keywords: language training, professional communication, linguistic support 
For citation: Shevchenko M.A., Mitchell L.A., Gorobtsov E.V. Sovershenstvovaniye lingvisti-
cheskoy podgotovki v sisteme voyennogo obrazovaniya [Improving linguistic training in the mili-
tary education system]. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki – Tambov 
University Review. Series: Humanities, 2022, vol. 27, no. 1, pp. 86-96. https://doi.org/ 
10.20310/1810-0201-2022-27-1-86-96 (In Russian, Abstr. in Engl.) 

Введение. Развитие военного сотрудни-
чества с зарубежными странами и расшире-
ние обмена информацией военного характера 
на взаимной основе порождают потребность 
Вооруженных cил Российской Федерации в 
специалистах, свободно владеющих ино-
странными языками. На современном этапе 
на фоне реального противостояния военных 
потенциалов мировых держав, реализуемого 
в форме постоянного информационного про-

тивоборства, планового информационного 
сопровождения их действий с применением 
войск или угрозы их применения, в условиях 
взаимодействия вооруженных сил различных 
государств в операциях по поддержанию ми-
ра и при несении боевого дежурства в рай-
онах с высоким конфликтным потенциалом 
реально существует необходимость быстрого 
принятия командиром правильного решения 
на применение вверенных ему сил и средств 
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на основе разноплановой информации, в том 
числе предъявляемой на иностранном языке. 
На настоящем этапе на всех уровнях системы 
военного образования Министерства оборо-
ны реализуется подготовка военных специа-
листов по основным иностранным языкам, 
итогом которой зачастую является лишь час-
тичное формирование компетенции профес-
сиональной коммуникации на иностранном 
языке. Однако потребности Вооруженных 
cил гораздо шире как в изучаемых языках, 
так и в уровне владения ими, который дол-
жен быть достаточным, чтобы выполнить 
поставленную задачу без привлечения пере-
водчика. Это обстоятельство обусловливает 
необходимость поиска и обоснования новых 
подходов к разработке и реализации про-
грамм подготовки, переподготовки и повы-
шения квалификации военнослужащих и 
гражданского персонала Вооруженных cил 
по иностранному языку. 

По состоянию на 2021 г. в рамках линг-
вистической подготовки военных специали-
стов можно выделить следующие элементы: 

− общеобразовательный (довузовский) 
компонент; 

− компонент среднего профессиональ-
ного образования (далее – СПО), реализуе-
мый на базе вузов в целях формирования 
коммуникативной компетенции в бытовой и 
военно-профессиональных областях;  

− компонент высшего образования, 
реализуемый в целях формирования базовой 
иноязычной компетенции в бытовой и воен-
но-профессиональной областях; 

− компонент высшего образования, це-
лью которого является подготовка военных 
переводчиков по широкому спектру языков 
для решения основных задач лингвистиче-
ского обеспечения военной деятельности 
(ЛОВД) центрального аппарата Министерст-
ва обороны, достижения выпускниками про-
фессионального владения двумя иностран-
ными языками и формирования у них необ-
ходимых переводческих компетенций; 

− компонент магистерской подготовки, 
реализуемый в соответствии с требованиями 
по подготовке магистров в целях формиро-

вания иноязычной компетенции для военно-
профессиональной деятельности в соответст-
вии со спецификой должностных обязанно-
стей обучающихся офицеров и использова-
ния ими иноязычной военной терминологии; 

− компонент подготовки кадров выс-
шей квалификации, реализуемый при обуче-
нии в очной адъюнктуре при вузах и научно-
исследовательских организациях Министер-
ства обороны в соответствии с федеральны-
ми государственными стандартами в целях 
формирования иноязычной компетенции, 
позволяющей работать с научной литерату-
рой на иностранном языке;  

− дополнительное профессиональное 
образование (ДПО) лингвистической направ-
ленности, реализуемое на базе факультетов 
переподготовки и повышения квалификации 
вузов Министерства обороны в рамках сле-
дующих образовательных программ: 

а) переподготовки в целях получения 
военными специалистами, не имеющими лин-
гвистического образования, квалификации 
переводчика по одному иностранному языку; 

б) повышения квалификации «Совер-
шенствование лингвистической подготовки» 
в целях повышения уровня владения ино-
странным языком, который ранее изучался 
военным специалистом, для уверенного ис-
пользования в бытовой и военно-профес-
сиональной областях; 

в) повышения квалификации «Военные 
специалисты по военному переводу в вузах 
Министерства обороны» в целях изучения 
военными специалистами и преподавателями 
иностранных языков вузов Министерства 
обороны базовой военно-специальной лекси-
ки, формирования компетенции, позволяю-
щей работать в военном подъязыке и препо-
давать профессионально-ориентированный 
иностранный язык в вузах Министерства 
обороны; 

г) повышения квалификации «Военные 
специалисты по синхронному переводу» в 
целях достижения профессиональными лин-
гвистами определенного уровня владения 
устными видами перевода, востребованными 
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при организации международных встреч и 
работе руководства Министерства обороны. 

Отмечаются следующие потребности в 
военных специалистах, владеющих иност-
ранными языками: 

− в подразделениях разведки – специа-
листов, применяющих знания широкого 
спектра языков сопредельных государств, на 
территории которых могут находиться ис-
точники угрозы для национальной безопас-
ности; 

− в Военно-воздушных силах (ВВС) – 
летно-подъемного, технического и препода-
вательского состава ВВС для осуществления 
и организации полетов по международным 
требованиям, касающихся владения авиаци-
онным английским языком (фразеология ра-
диообмена, авиационно-технический и раз-
говорный английский язык); 

− в Военно-морском флоте (ВМФ) – 
плавсостава ВМФ, владеющего английским 
языком для активной деятельности в между-
народных водах и при совместных военно-
морских учениях и операциях; 

− в Сухопутных войсках и Воздушно-
десантных войсках (СВ и ВДВ) – личного 
состава подразделений, предназначенных для 
выполнения задач миротворческой деятель-
ности, владеющего языками международного 
общения; 

− в вузах Министерства обороны – во-
енных специалистов для обеспечения меро-
приятий международного военного сотруд-
ничества (МВС). 

Проблема невысокого уровня владения 
иностранными языками офицеров-выпускни-
ков значительно усугубляется отсутствием 
обучения по иностранным языкам в частях и 
соединениях в системе ДПО (в том числе без 
отрыва от исполнения обязанностей) или в 
рамках обучения офицеров в системе коман-
дирской, профессионально-должностной и 
самостоятельной (под руководством препо-
давателя) подготовки. Аналогичная ситуация 
наблюдается с военными специалистами по 
специальностям СПО, поскольку в ходе 
службы они не имеют возможности сохра-
нять, тем более развивать сформированную 

коммуникативную компетенцию. В то же 
время проблема развития коммуникативных 
компетенций у обучающихся военных учеб-
ных центров при гражданских вузах в основ-
ном заключается в отсутствии постоянной 
военной действительности вокруг студента 
[1], а не в недостатке учебного времени. 

Между перечнем востребованных и пре-
подаваемых иностранных языков существует 
некоторое расхождение, имеются серьезные 
недостатки в части военно-профессиональ-
ного содержания подготовки по данным язы-
кам (не существует специально разработан-
ных и утвержденных установленным поряд-
ком учебно-методических комплексов для 
подготовки специалистов разведки, плавсо-
става ВМФ, летно-подъемного состава ВВС 
и т. д.), по бюджету учебного времени, выде-
ляемого для формирования коммуникатив-
ных компетенций военного специалиста. 

Подготовка профессиональных лингвис-
тов-переводчиков на сегодняшний день ог-
раничена небольшим набором, что не позво-
ляет использовать выпускников нигде, кроме 
работы по ЛОВД руководителей органов во-
енного управления. 

Единая система контроля результатов 
лингвистической подготовки и оценки воз-
можностей Вооруженных сил, связанных с 
применением знания конкретных иностран-
ных языков, пока еще только формируется. 
Функция проверки уровня владения ино-
странными языками возлагалась ранее как 
дополнительная (нештатная) нагрузка на во-
енных специалистов, имевших образование 
по иностранному языку, однако это не спо-
собствовало ее методически верной реализа-
ции ввиду того, что эти специалисты не име-
ли требуемой квалификации в области про-
верки знаний по иностранным языкам. 

Система языковой подготовки и пере-
подготовки военнослужащих не соответству-
ет в полной мере потребностям в специали-
стах, владеющих иностранными языками, 
что обусловливает совершенствование суще-
ствующих форм подготовки по иностранным 
языкам. 
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Формирование новой системы лингвис-
тической подготовки в настоящее время за-
труднено по причине отсутствия: 

− преемственности между этапами лин-
гвистической подготовки на различных 
уровнях подготовки; 

− системы реализации переводческих и 
педагогических услуг (особенно по редким 
языкам) путем привлечения педагогических 
работников на договорной основе; 

− разветвленной системы подготовки 
иностранным языкам в рамках ДПО; 

− сертифицированной по международ-
ным стандартам подготовки военнослужа-
щих экипажей самолетов и кораблей, позво-
ляющей овладеть специализированной авиа-
ционной и морской терминологией соответ-
ственно (с целью обеспечения деятельности 
за пределами Российской Федерации); 

− системы сохранения уровня подго-
товки военных специалистов по иностран-
ным языкам. 

Основной задачей совершенствования 
лингвистической подготовки мы считаем 
создание условий для последовательного 
достижения военнослужащими на соответст-
вующих должностях необходимого уровня 
сформированности иноязычной компетен-
ции, обеспечивающего эффективное выпол-
нение должностных обязанностей. 

Для осуществления указанной задачи 
необходимо провести: 

− анализ потребностей Вооруженных 
сил в военных специалистах, способных реа-
лизовывать лингвистическое обеспечение 
военной деятельности как на настоящем эта-
пе, так и в перспективе (в мирное и в военное 
время); 

− определение приоритетов лингвисти-
ческой подготовки, содержания и последова-
тельности реализации комплекса мероприя-
тий, которые обеспечат удовлетворение те-
кущих и перспективных потребностей Воо-
руженных сил, связанных с применением 
иностранных языков; 

− формирование Ведомственного стан-
дарта как комплекса требований к уровню 

языка в соответствии с исполняемой воен-
ным специалистом должностью; 

− совершенствование форм лингвисти-
ческой подготовки, определение длительно-
сти, периодичности и содержания лингвис-
тической подготовки для различных катего-
рий обучающихся с учетом требований к ре-
зультатам обучения и приоритетов; 

− определение мест реализации про-
грамм лингвистической подготовки, форми-
рование постоянно действующих циклов 
(групп, курсов) иностранного языка и прора-
ботка связанных с этим кадровых, матери-
ально-технических, финансовых и организа-
ционных вопросов; 

− разработку необходимой норматив-
ной базы, учебно-методических документов 
и литературы для обеспечения полного спек-
тра лингвистической подготовки; 

− разработку и внедрение системы кон-
троля для осуществления комплексной оцен-
ки качества лингвистической подготовки во-
енных специалистов. 

Эффективность лингвистической подго-
товки должна достигаться реализацией сле-
дующих принципов: 

− непрерывности и последовательности 
за счет формирования единой траектории 
лингвистической подготовки, реализуемой 
на протяжении всего периода службы воен-
ного специалиста через разные формы обу-
чения иностранным языкам; 

− обязательной связи лингвистической 
подготовки (переподготовки, повышения 
квалификации) на всех ее этапах с характе-
ром последующей деятельности военного 
специалиста; 

− многоуровневости содержания обу-
чения по сложности; 

− индивидуализации обучения, направ-
ленной на выявление способностей к изуче-
нию иностранных языков и создание благо-
приятных условий для их максимального 
развития; 

− обеспечения доступа к учебным ма-
териалам для самостоятельной работы по 
изучению иностранного языка; 
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− широкой опоры на использование со-
временных мультимедийных материалов и 
технических средств обучения; 

− объективного контроля результатов 
лингвистической подготовки, обеспечивае-
мого ведомственной системой языкового 
тестирования военных специалистов; 

− обеспечения обратной связи между 
заинтересованными сторонами (включая 
обучающихся, органы военного управления, 
командование воинских частей и соединений, 
организаторов и координаторов лингвистиче-
ской подготовки) в интересах ее совершенст-
вования и учета текущих требований. 

Исходя из обозначенных целей, нами 
были выделены направления совершенство-
вания лингвистической подготовки личного 
состава Вооруженных сил. 

Ими определяются ключевые понятия, 
цели, принципы, задачи лингвистической 
подготовки личного состава и применения 
иностранного языка в ходе военно-профес-
сиональной деятельности для удовлетворе-
ния современных потребностей Вооружен-
ных сил. 

Выработка направлений обусловлена не-
соответствием между потребностями Воору-
женных сил и количеством компетентных 
специалистов со знанием иностранных язы-
ков; они сформулированы с учетом отечест-
венного и международного опыта в сфере 
языковой подготовки личного состава. 

Совершенствование лингвистической 
подготовки по направлениям возможно в три 
этапа: 

I этап – формирование элементов ведом-
ственной системы лингвистической подго-
товки, предназначенных для обучения воен-
ных специалистов иностранным языкам в 
очной форме дополнительного профессио-
нального образования, с преподавателем в 
системе командирской и профессионально-
должностной подготовки офицеров в соот-
ветствии с реальными потребностями Воо-
руженных сил;  

II этап – формирование элементов ве-
домственной системы лингвистической под-
готовки, обеспечивающих обучение военных 

специалистов в очно-заочной и заочной фор-
мах обучения; 

III этап – совершенствование содержа-
ния ведомственной системы лингвистиче-
ской подготовки. 

Среди основных направлений совершен-
ствования лингвистической подготовки сле-
дует выделить: 

− разработку и внедрение Ведомствен-
ного стандарта; 

− развитие ведомственной системы 
языкового тестирования в целях контроля 
эффективности лингвистической подготовки 
и стимулирования изучения иностранных 
языков; 

− разработку методических основ, 
учебников и учебных пособий для интенсив-
ного обучения различных категорий военных 
специалистов по требуемому спектру ино-
странных языков в системе лингвистической 
подготовки. 

Совершенствование лингвистической 
подготовки предусматривает выполнение 
комплекса мероприятий по интенсивному 
преподаванию иностранного языка в рамках 
уровней ведомственного образования. 

1. Повышение уровня лингвистической 
подготовки учащихся довузовских образова-
тельных организаций организовать за счет: 

а) сохранения учебного времени, выде-
ляемого на изучение иностранного языка; 

б) включения подготовки по второму 
иностранному языку в обязательную про-
грамму обучения профильных филологиче-
ских классов и обеспечения возможности его 
изучения в рамках факультативных занятий 
и/или элективных языковых курсов; 

в) формирования единой учебно-мето-
дической документации (планов, программ, 
рекомендаций и т. д.) для обеспечения каче-
ства учебного процесса; 

г) постоянного повышения квалифика-
ции преподавателей иностранного языка че-
рез систему ведомственных семинаров [2]; 

д) продолжения практики проведения 
Всеармейских олимпиад (и других интеллек-
туально-состязательных мероприятий) по 
иностранному языку среди суворовцев, на-
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химовцев и кадет в целях сохранения и раз-
вития единого образовательного пространст-
ва в части, касающейся обучения иностран-
ным языкам; 

е) организации и проведения на плано-
вой основе тестирования обучающихся по 
основному иностранному языку силами Лин-
гвистического центра в целях непрерывного 
мониторинга качества преподавания ино-
странных языков. 

2. Повышение уровня подготовки воен-
нослужащих по иностранному языку в воен-
ных учебных центрах и вузах Министерства 
обороны возможно реализовать за счет: 

а) поддержания на протяжении всего 
периода обучения военно-профессиональной 
направленности лингвистической подготов-
ки: подготовка должна быть ориентирована 
на формирование и развитие военного про-
фессионального иноязычного дискурса с 
упором на военные знания, специфику воен-
ных текстов и репрезентацию военных реа-
лий [3], а также развитие у будущих офице-
ров прочных военно-педагогических навыков 
[4], введение дополнительной подготовки по 
вопросам страноведения и современных про-
блем страны изучаемого языка [5]; 

б) реализации в вузах Министерства 
обороны программ для углубленной подго-
товки наиболее успевающих курсантов, обу-
чающихся по нелингвистическим специаль-
ностям; 

в) постоянного повышения квалифика-
ции профессорско-преподавательского со-
става через систему ведомственных семина-
ров по проблемам преподавания иностранно-
го языка в вузах Министерства обороны [2]; 

г) применения инновационных методик 
обучения, учебных материалов и т. п. Разум-
но учитывать и зарубежный опыт успешного 
преподавания с использованием новых мето-
дик (“Communicative approach” [6; 7], “Task-
based language teaching” [6], “Scenario-based 
approach” [7]); 

д) согласования программ итоговой го-
сударственной аттестации выпускников по 
специальности «Перевод и переводоведение» 
с Лингвистическим центром и привлечения 

его специалистов для государственной атте-
стации выпускников; 

е) привлечения в период учебной прак-
тики курсантов вузов Министерства обороны 
и студентов ВУЦ, успешно осваивающих 
программу подготовки по специальности 
«Перевод и переводоведение», к лингвисти-
ческому обеспечению мероприятий; 

ж) откомандирования курсантов вузов 
Министерства обороны и студентов ВУЦ, 
обучающихся по специальности «Перевод и 
переводоведение», за границу на обучение; 

з) проведения Всеармейских олимпиад 
(и других интеллектуально-состязательных 
мероприятий) по иностранному языку, напи-
сания научных и иных работ языковой на-
правленности; 

и) внедрения в практику проведения 
планового тестирования по основному ино-
странному языку курсантов вузов Министер-
ства обороны силами Лингвистического цен-
тра с целью определения качества подготовки. 

3. Повышение уровня подготовки воен-
нослужащих по иностранному языку в про-
цессе служебной деятельности после окон-
чания вуза достигается посредством: 

а) детальной разработки и введения Ве-
домственного стандарта для обучения и язы-
кового тестирования военнослужащих на 
соответствующих должностях; 

б) придания лингвистической подготов-
ке для военнослужащих статуса дисциплины 
профессионально-должностной подготовки; 

в) создания разветвленной системы 
подготовки по иностранным языкам в после-
вузовском сегменте, в системе ДПО и в рам-
ках обучения офицеров в системе (командир-
ской), профессионально-должностной, само-
стоятельной подготовки, в первую очередь, в 
частях, где представлены должности, тре-
бующие знания языков, для чего потребуется 
формирование постоянно действующих цик-
лов (групп, курсов) иностранного языка, на-
личие которых позволит исключить отрыв 
большого количества военнослужащих от 
исполнения обязанностей в связи с выездом 
к месту подготовки; 
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г) проведения мероприятий лингвисти-
ческой подготовки отдельных подразделе-
ний, групп военнослужащих перед плани-
руемым применением за пределами Россий-
ской Федерации; 

д) подбора профессиональных препода-
вателей для ведения практических занятий 
по иностранным языкам в рамках указанных 
видов подготовки, а также для проведения 
лингвистической подготовки в ходе сборов 
специалистов родственных специальностей; 

е) подготовки и использования новой 
учебной литературы по требуемым ино-
странным языкам, ориентированной на лин-
гвистическую подготовку различных катего-
рий военных специалистов в войсках; 

ж) распространения практики использо-
вания современной учебно-материальной 
базы для обучения иностранным языкам в 
воинских частях и соединениях; 

з) включения прикладной страноведче-
ской подготовки с упором на культурные, 
этнопсихологические и религиозно-психоло-
гические особенности населения страны изу-
чаемого языка в программу курсов языковой 
подготовки военнослужащих [8]; 

и) использования системы дистанцион-
ного обучения иностранным языкам и ее со-
четания с элементами очного, очно-заочного 
обучения; 

к) формирования системы материаль-
ных и нематериальных стимулов совершен-
ствования знания иностранных языков. 

4. Совершенствование лингвистической 
подготовки военнослужащих в рамках ДПО 
реализуется через: 

а) плановую связь органов военного 
управления, определяющих требования к 
уровню языка у военного специалиста, и 
структуры, реализующей подготовку (с экс-
пертной оценкой ее качества, формируемой 
специалистами Лингвистического центра); 

б) создание новых и совершенствование 
существующих учебных программ ДПО; 

в) разработку на плановой основе новых 
учебно-методических комплексов для подго-
товки военнослужащих по иностранным 
языкам, включенным в список перспективно-

го планирования лингвистической подготов-
ки специалистов; 

г) формирование групп изучения ино-
странного языка (переподготовки, повыше-
ния квалификации) преимущественно по 
деятельностно-целевому принципу, соче-
тающему содержание обучения с перспекти-
вами практического применения знания ино-
странного языка на занимаемых должностях; 

д) привлечение профессорско-препода-
вательского состава вузов Министерства 
обороны, осуществляющих подготовку кур-
сантов, к реализации лингвистической под-
готовки офицеров и сержантского состава; 

е) отправку военнослужащих, успешно 
осваивающих иностранный язык в рамках са-
мостоятельной и профессионально-должност-
ной подготовки, за границу для совершенст-
вования владения иностранным языком. 

При планировании мероприятий совер-
шенствования лингвистической подготовки 
должны быть учтены следующие качествен-
ные и количественные параметры: 

а) перечень иностранных языков, вла-
дение которыми необходимо в интересах 
ЛОВД; 

б) перечень компетенций владения ино-
странным языком, которые нужны для ис-
полнения должности военным специалистом; 

в) количество специалистов, которые 
после прохождения лингвистической подго-
товки смогут применять сформированные 
компетенции. 

Объемы учебного времени, которые не-
обходимы для освоения разных иностранных 
языков и достижения различных уровней 
владения ими, существенно отличаются, что 
требует разработки различных по продолжи-
тельности программ подготовки с учетом 
сложности освоения разных иностранных 
языков, разных требований заказчика к уров-
ню владения иностранным языком и целевой 
аудитории. 

Примерные сроки самостоятельного изу-
чения иностранных языков для достижения 
стандартных уровней ведомственной подго-
товки определяются аналогичным образом. 

Учитывая трудоемкость одновременного 
охвата всей целевой аудитории и временные 
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затраты на организацию и проведение лин-
гвистической подготовки, приоритетной сле-
дует считать подготовку: 

а) личного состава подразделений, на-
значенных для участия в миротворческих 
операциях; 

б) летно-подъемного и плавсостава по 
профессионально-ориентированному англий-
скому языку; 

в) специалистов по языкам стран сопре-
дельных регионов, по редким и восточным 
языкам. 

Целесообразно организовать на регуляр-
ной основе лингвистическую подготовку 
офицеров органов военного управления, пре-
подавателей, научных сотрудников и граж-
данских служащих высших военно-учебных 
заведений. 

Совершенствование лингвистической 
подготовки в кадровом отношении должно 
предусматривать мероприятия для обеспече-
ния структур, привлекаемых для реализации 
лингвистической подготовки, квалифициро-
ванными военными и гражданскими специа-
листами, владеющими на высоком уровне 
иностранными языками, мотивированными к 
преподавательской работе, способными к 
изучению других иностранных языков. 

Финансовое обеспечение реализации на-
правлений совершенствования лингвистиче-
ской подготовки осуществляется за счет 
бюджетных средств Министерства обороны, 
выделяемых на командирование специали-
стов, совершенствование учебно-материаль-
ной базы, редакционно-издательскую дея-
тельность, оплату труда профессорско-пре-
по-давательского состава, в том числе спе-
циалистов, привлекаемых по договорам ока-
зания образовательных услуг в сфере препо-
давания иностранных языков. 

Для перспективного планирования лин-
гвистической подготовки органы военного 
управления должны периодически представ-
лять в Лингвистический центр прогнозы по 
потребностям в лингвистической подготовке 
на среднесрочную перспективу и заблаго-
временно представлять данные о потребно-
стях в лингвистической подготовке военных 

специалистов для организации учебного 
процесса и оптимизации расходов на подго-
товку специалистов. 

В плане информационного обеспечения 
разумно предусмотреть создание необходи-
мых элементов системы дистанционного 
обучения иностранным языкам на местах с 
соблюдением соответствующих требований 
по защите информации. 

Предполагаемым итогом выполнения 
комплекса мероприятий, осуществляемых в 
общеобразовательных организациях и вузах 
Министерства обороны, в частях и соедине-
ниях в рамках данных направлений совер-
шенствования лингвистической подготовки с 
координирующей ролью заинтересованных 
органов военного управления и Лингвисти-
ческого центра, является организация плано-
вой, непрерывной, системной лингвистиче-
ской подготовки в соответствии с формируе-
мым Ведомственным стандартом. 

Результатами совершенствования лин-
гвистической подготовки будут являться 
система лингвистической подготовки воен-
нослужащих в соответствии с должностными 
требованиями, предъявляемыми к ним; дове-
дение уровня лингвистической подготовки 
до соответствия мировым стандартам; фор-
мирование эффективной системы контроля 
за уровнем владения военнослужащими ВС 
РФ иностранными языками. 

Заключение. Исходя из ряда трудно-
стей, вызванных отсутствием преемственно-
сти между этапами лингвистической подго-
товки на различных уровнях подготовки и 
других проблем, основной задачей совер-
шенствования лингвистической подготовки 
мы считаем создание условий для последова-
тельного достижения военнослужащими на 
соответствующих должностях необходимого 
уровня сформированности иноязычной ком-
петенции. В целях совершенствования лин-
гвистической подготовки в системе военного 
образования необходимо провести анализ 
потребностей Вооруженных cил в военных 
специалистах, способных реализовывать 
лингвистическое обеспечение военной дея-
тельности как на настоящем этапе, так и в 
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перспективе; определить приоритеты лин-
гвистической подготовки, содержания и по-
следовательности реализации комплекса ме-
роприятий, которые обеспечат удовлетворе-
ние текущих и перспективных потребностей 
Вооруженных cил, связанных с применением 
иностранных языков. Следует сформировать 
ведомственный стандарт как комплекс тре-
бований к уровню языка специалистов, со-
вершенствовать формы лингвистической 
подготовки в соответствии с требованиями к 
результатам обучения. В пересмотре и об-
новлении нуждается и нормативная и учеб-
но-методическая база лингвистической под-
готовки, а также система контроля для осу-

ществления комплексной оценки качества 
лингвистической подготовки военных спе-
циалистов. Результатом описанных усовер-
шенствований будут являться создание сис-
темы лингвистической подготовки личного 
состава Вооруженных cил, соответствующей 
потребностям; стандартизация лингвистиче-
ской подготовки и достижение ее сопостави-
мости с общепризнанными мировыми стан-
дартами; формирование законченной ведом-
ственной системы языкового тестирования 
для контроля результатов лингвистической 
подготовки и оценки уровня владения ино-
странными языками. 
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